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Originalas instrukcijas tulkojums.

Berni, kas vecaki par 8 gadiem,

un personas ar fiziskiem, senso-

riem vai garigiem traucejumiem
vai nepietiekamu pieredzi un zinasanam
drikst lietot So izstradajumu tikai tad, ja
tiek uzraudzitas vai ir sapemusas noradi-
jumus par S izstradajuma droSu lietoSanu
un ir izpratusas ar to saistito apdraudeju-
mu. Nedrikst |aut berniem speleties ar
So izstradajumu. Izstradajuma tinsanu un

1. DROSIBA

apkopes darbus berni drikst veikt tikai
atbildigas personas uzraudziba. Nav ietei-
cams |aut So izstradajumu lietot berniem,
kas jaunaki par 16 gadiem.

Paredzéta putéja lietosana:

FLYMO putéjs/sucéjs ir piemérots netirumu vai zales atlie-
ku nopusanai no piebraucamiem celiem, ietvém, iekSpagal-
miem un citam vietam, ka ari zales atlieku, salmu vai lapu
savaksanai kaudzés vai netirumu iztirisanai no stariem, ap
savienojumu vietam vai starp kiegelu klajuma spraugam.

Paredzéta sicéja lietosana:

GARDENA puitéjs/sucéjs ir piemérots sausu lapu, zales,
mazu zarinu vai papira gabalu savaksanai, tos iestcot.

BISTAMI! Pastav savainojumu risks! Ja $o izstradaju-
mu izmanto nepareizi, tas var klit bistams. Lai
panaktu sapratigu drosibas limeni un efektivitati,
ierici izmantojot, ievérojiet bridinajumus un droSibas
noradijumus. Lietotajs ir atbildigs par Saja rokasgra-
mata ieklauto un uz izstradajuma esoso bridinajumu
un noradijumu ieveroSanu. Neizmantojiet ierici, ja
pareiza stavokli nav uzstaditas razotaja komplektaci-
jas aizsargietaises.

Simboli uz izstradajuma:

>
B

Izlasiet lietoSanas instrukciju.

IZSLEGSANA.

Pirms tiriSanas vai tehniskas
apkopes veikSanas atvienojiet
kontaktdaksu no stravas avota.

HE>

Nepaklaujiet ierici lietus iedarbibai.

leteicams izmantot acu un dzirdes aiz-
sarglidzeklus. Ludzu, nemiet vera, ka
tresas personas, kas ienak darba zona,
var nedzirdét Jus.

=

Nelaujiet apkartejiem tuvoties.

Atvienojiet stravas kontaktdaksu,
ja kabelis ir bojats vai sapinies.

" P @ @) i
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SiukSanas rezima drikst
stradat tikai ar pilnigi
izvilktu siikSanas cauruli
un aizvertu savacejgrozu.

Péc izslégsanas uzgaidiet,
Iidz rotora plaksnes ir pilnigi
apstajusas.

Nelietojiet ar valigiem
matiem, rotallietam un
valigiem apgérbiem.

Visparigi drosibas bridinajumi

Elektriska drosiba
BRIDINAJUMS! Stravas trieciens!
Traumu risks stravas trieciena del.

- lzstradajuma stravas padevei ir janotiek, izman-
tojot paliekosas stravas ierici (residual current
device - RCD), kuras nominala paliekosa darba
strava neparsniedz 30 mA.

Kabeli:

Ja tikla vads ir bojats, lai noverstu bistamas situacijas,
tikla vadu nomaina razotajs, razotaja autorizetais servisa
centrs vai specialisti ar lidzigu kvalifikaciju.



Pagarinajuma kabelus var iegadaties autorizéta servisa
centra uz vietas. Izmantojiet tikai pagarinajuma kabelus,
kas paredzeti arpustelpu lietoSanai.

Izmantojiet tikai kabeli 1,00 mm? lidz maksimali 40 m
garuma.

Minimalais izmérs: kabelis 1,00 mmz2.
1 Visparigas zinas
Saja pielikuma ir ietverta drodibas informacija elektriska-

jam tiklam piesledzamam, ar rokam turamam darza lapu

suticéjam, darza lapu putéjam/sticéjam ar smalcina-
taju vai bez smalcinataja un darza lapu putéjam.
Si informacija nav pilniga. Svarigakas no §im prasibam

japievieno katrai masinai un japielago konkrétas masinas

Tpasibam, cik tas ir iespéjams.

Turklat jaievero noradijumi par trokSna un vibraciju limeni,

ka ari visi nepieciesamie bridinajumi, ieskaitot sekojoso:

SVARIGI! 3 .

[ZLASIET PIRMS LIETOSANAS UN RUPIGI

UZGLABAJIET.

2 Elektriskajam tiklam pieslédzama, ar rokam
turama darza lapu sucéja, darza lapu putéja/
sucéja ar smalcinataju vai bez smalcinataja
un darza lapu putéja drosa ekspluatacija

2.1 Instruktaza

a) Uzmanigi izlasiet instrukcijas. lepazistieties ar vadibas

iericém un masinas pareizo lietoSanu.

b) Nelaujiet berniem un personam, kas nav iepazinusas

ar $o instrukciju, lietot masinu. Vietéjo normativo aktu

noteikumi var ierobezot lietotaja vecumu.
c) Janem vera, ka operators vai lietotajs pats atbild

par nelaimes gadijumiem un citam personam un vinu

mantai bistamam situacijam.

2.2 Sagatavosanas

a) lzmantojiet austinas un aizsargbrilles. Valkajiet tas visa

masinas lietoSanas garuma.

Stradajot ar masinu, valkajiet stingrus apavus un
garas bikses kaju aizsardzibai. Nedrikst stradat ar

b)

masinu ar basam kajam vai atvéertas sandalés. Darba

laika nevajadzetu valkat valigas drébes vai drébes ar
kaklasaitém un auklam.

Darba laika nevalkajiet valigas drébes vai rotaslietas,
kas var tikt ievilktas iesukSanas atveré. Turiet garus
matus dro$a attaluma no iesuksanas atverem.
Lietojiet masinu tikai ieteiktaja pozicija un tikai uz sta-
bilas, lidzenas virsmas.

Nelietojiet masinu uz brugétas virsmas vai $kembu
seguma, jo izmetamie materiali var izraisit ievainoju-
mus.

f) Pirms lietoSanas vizuali parbaudiet, vai smalcinatajs,

&
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smalcinataja skrives un citi nostiprinasSanas mehanis-

mi ir dro$i nostiprinati, vai korpuss nav bojats un ir

montétas aizsardzibas ierices un aizsegi. Lai nodro-
$inatu lidzsvaru, nomainiet nodilusus vai bojatus kom-

ponentus komplektos. Nomainiet bojatus vai grati
salasamus uzrakstus.

€

bojas pareizi un pagarinajuma kabelim nav bojajumu

un novecosanas pazimju. Ja kabelis tiek bojats masi-
nas listoSanas laika, nekavéjoties atslédziet tikla vadu

no tikla.

Pirms lietoSanas parbaudiet, vai baroSanas bloks dar-

NEPIESKARIETIES KABELIM, LIDZ TAS IR
ATSLEGTS NO TIKLA.
Nelietojiet masinu, ja kabelis ir bojats vai nodilis.

h) Nekada gadijuma nelietojiet masinu, ja tuvuma ir
cilvéki, ipasi bérni, vai dzivnieki.

2.3 Darbs

a) Pirms masinas lietoSanas parliecinieties par to, ka

padeveéjs ir tukss.

Turiet seju un kermeni droa attaluma no iepildes

atveres.

Nepielauijiet roku, citu kermena dalu vai drebju nok|u-

Sanu padeveja, izmesanas kanala vai kustigo detalu

tuvuma.

Uzmanieties, lai nepazaudétu lidzsvaru un stavétu

drosi. Izvairieties no neierastam kermena pozicijam.

Materiala padeves laika nedrikst stavet augstaka lime-

ni neka atrodas masina.

Masinas darba laika nedrikst atrasties izmesanas

zona.

f) Masinas lietoSanas laika ieverojiet piesardzibu un

uzmanieties, lai kopa ar materialu masina nenok|utu

metala gabali, akmeni, pudeles, bundzZas vai citi sve-

Skermeni.

Ja grieSanas mehanisms nonak kontakta ar svesker-

meni vai ja masina sak izraisit neierastu troksni vai sak

vibrét, nekavéjoties atslédziet masinu no stravas avota
un uzgaidiet, lidz ta ir pilnigi apstajusies. Atsledziet
masinu no tikla un veiciet zemak noraditas darbibas,
pirms atkal ieslégt un lietot masinu:

* parbaudit, vai masina nav bojata;

* nomaintt vai salabot bojatas detalas;

* parbaudit, vai visas detalas ir nostiprinatas, un pec

nepieciesamibas pievilkt.

Nepielaujiet parstradata materiala sakrasanos izmesa-

nas zona, jo tas var traucét pienacigo izmesanu un

novest pie ta, ka materials caur iepildes atveri atkal
noklts masina.

i) Ja masina ir aizsprostota, pirms iznemt no masinas
atkritumus, atsleédziet masinu no elektroenergijas
avota un tikla.

j) Nekad nelietojiet masinu ar bojatam aizsardzibas
iericém vai bez drosibas iericém, pieméram, bez
montéta savacéjgroza.

k) Turiet energijas avotu tiru no atkritumiem un citiem
netirumiem, lai noveérstu ta bojasanu vai iespéjamu
uzliesmosanos.

I)  Netransportéjiet masinu, kad darbojas energijas avots.

m) Apturiet masinu un iznemiet kontaktdakSu no spraud-
ligzdas. Parliecinieties par to, ka visas kustigas detalas
ir pilnigi apstajusas

— vienmer, kad atstajat masinu bez uzraudzibas,

— pirms aizsprostojuma novéersanas vai aizsprostotu
kanalu tirisanas,

— pirms parbaudes veikSanas, masinas tiriSanas vai citu
darbu izpildisanas.

n) Nenogaziet masinu, kad darbojas energijas avots.

b)

L2}
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2.4 Tehniska apkope un uzglabasana

a) Ja masina tiek apturéta profilaktiska remonta, parbau-
des veikSanai, uzglabasanai vai piederumu nomainai,
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atsleédziet masinu no tikla un parliecinieties par to, ka
visas kustigas detalas ir apstajusas. Pirms parbaudes
vai iestatijumu veikSanas laujiet masinai atdzist. RUpigi
veiciet masinas tehnisko apkopi un uzturiet masinu
tinba.

Uzglabajiet masinu tira un bérniem nepieejama vieta.
Pirms masinas novietoSanas uzglabasana laujiet
masinai atdzist.

Veicot smalcinataja apkopi, nemiet véra, ka neskato-
ties uz to, ka energijas avots pateicoties aizsardzibas
ierices blokésanas funkcijai ir izslegts, smalcinatajs
joprojam var kusteties.

Drosibas apsverumu dél nomainiet nodilusas vai boja-
tas detalas. Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas
un piederumus.

f) Nekada gadijuma neméginiet deaktivét aizsardzibas
ierices blokéSanas funkciju.

& <
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2. MONTAZA

2.5 Papildus drosibas noradijumi masinam
ar savacéjmaisiem

Pirms savacejgroza uzstadisanas vai iznemsanas

izslédziet masinu.

2.6 Rekomendacija

Masinai jabdt aprikotai ar noplides stravas aizsardzibas
ierici (RCD) ar aktivacijas stravu maksimali 30 mA.

Papildu drosibas bridinajumi

Bistami! Montazas laika var norit mazas detalas, polie-
tilena maiss izraisa noslapésanas risku. Montazas vietas
tuvuma montazas laika nedrikst atrasties mazi bémi.

Bridinajums! Sis izstradajums darbibas laika rada elektro-
magnétisko lauku. Noteiktos apstaklos Sis lauks var trau-
cet aktiva vai pasiva mediciniska implantata darbibu. Lai
samazinatu risku noklat apstaklos, kad var gat traumas
vai zaudét dzivibu, més iesakam personam, kam ir medi-
ciniskie implantati, pirms 8§ izstradajuma lieto$anas kon-
sultéties ar savu arstu un mediciniska implantata razotaju.

BRIDINAJUMS! Fiziskas traumas risks!
Grieztu brucu iegiiSanas risks, ja rats griezas
vai izstradajums sak nekontroléti darboties.
- Uzgaidiet, lidz rats ir apstajies, atsledziet izstra-
dajumu no barosanas tikla un izmantojiet cimdus
montazas veikSanai.

Montaza putéja lietosanai:

Pitéeja caurules pielagosana [Att. A1]:

IEVERIBAI: Drosibas slédzis novérs izstradajuma

palaiSanu, ja pltéja caurule @ nav pareizi montéta.

1. Savietojiet patéja caurules gropes @ ar ptéja izvada
gropém @.

2. Uzvirziet patgja cauruli @ uz pdtéja izvada @, lldz ta
nofiks€jas paredzetaja vieta.

Pdtéja caurule tiek piestiprinata pie patéja izvada,
izmantojot caurules atlaisanas pogu ®.

Lai demontétu putéja cauruli @, nospiediet caurules

atslabinasanas taustinu ® un vienlaicigi iznemiet putéja

cauruli @.

lesiikSanas atveres vaka pielagosana [Att. A2]:

PIEZIME: Drosibas slédzis novers izstradajuma palaisanu,

ja iestksanas atveres vaks @ nav pareizi montéts.

1. Novietojiet ieplides parsegu @ uz darza putéja apaksé-
jas atveres un pagrieziet ieplides parsegu @ pulksten-
raditaju kustibas virziena, lidz tas nofikséjas (bajonets-
tipringjums).

2. Ciesi pievelciet stiprinajuma skravi ®.

Lai nonemtu ieplides parsegu @), atskrivéjiet stiprinajuma

skravi ®, pagrieziet ieplides parsegu @ pretéji pulkstenra-

ditaju kustibas virzienam un nonemiet to.

Montaza sucéja lietosanai:

Sucéja caurules pielagoSana [Att. A3/A4]:

BRIDINAJUMS! Neizmantojiet sticéju (®), ja apakséja cau-

rule @ nav pievienota pie augséjas caurules 6.
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1. Savietojiet apaksejas @ un augsejas @ caurules Suves.

2. Bidiet /@ savienojiet caurules, lidz tas ir pilnigi
nofikséjusas.

IEVERIBAI: Drogibas slédzis novérs izstradajuma palai-

Sanu, ja stcéja caurule ® nav pareizi montéta.

3. Novietojiet ieplides parsegu ® uz darza stcéja apaksé-
jas atveres un pagrieziet iepltdes parsegu ® pulksten-
raditaju kustibas virziena, idz tas nofikséjas (bajonets-
tipringjums).

4. Ciesi pievelciet stiprinajuma skravi ®.

Lai nonemtu stcéja cauruli ®, atskravéjiet stiprinajuma

skravi ®, pagrieziet stcéja cauruli ® pretéji pulkstenra-

ditaju kustibas virzienam un nonemiet to.

Savacejgroza montaza [Att. A5]:

IEVERIBAI: Drosibas slédzis novérs izstradajuma palaisa-

nu, ja izliekta caurule @ nav pareizi montéta.

1. Savietojiet izliektas caurules gropes @ ar pUtéja izvada
gropem @.

2. Bidiet izliekto cauruli @ uz putéja izejoso atveri @), lidz
ta ir nofikséjusies sava vieta.
Savacéjmaiss tiek piestiprinats pie putéja izvada, izman-
tojot caurules atlaisanas pogu ®.

3. lestipriniet savacéjmaisu ® abas cilpas (@ uz stcéja
caurules (®.

Lai nonemtu savacéjmaisu @, nospiediet caurules atlaisa-

nas pogu ® un vienlaikus izraujiet liekto cauruli .

Pleca siksnas piestiprinasana [Att. A6]:

Ja JUs lietojat izstradajumu ka slcéju, papildus atbalstisa-
nai ir paredzéta plecu siksna. Pievienojiet siksnu izstradaju-
mam pirms ta lietoSanas.

- lespiediet aki aizturi (.



3. LIETOSANA

BRIDINAJUMS! Fiziskas traumas risks!
Grieztu briic¢u iegusanas risks, ja rats griezas
vai izstradajums sak nekontroléti darboties.
- Uzgaidiet, lidz rats ir apstajies, atsledziet izstra-
dajumu no barosanas tikla un izmantojiet cimdus
izstradajuma pieslégsanai vai transportésanai.

Izstradajuma pieslégsana [Att. O1]:

BISTAMI! Elektriskas stravas trieciena risks!
Lai novérstu barosanas kabela (2 bojasanu,
tas jaievieto fikséjoSaja saspraudé @.
- Pirms izstradajuma lietoSanas, ievietojiet baro-
Sanas kabeli @ fikséjosaja saspraudé (.

1. Izveidojiet cilpu no baro$anas kabela @), ievelciet cilpu
kabela fiksatora @ un ciesi savelciet barosanas kabeli.

2. Pievienojiet barosanas kabeli 230 V elektrotikla kontakt-
ligzdai.

Izstradajuma palaisana [Att. O1]:
Lai iedarbinatu, veiciet talak minétas darbibas:
- Parslédziet ieslégSanas parslégu (4 pozicija ON.

Lai partrauktu darbu, veiciet talak minétas darbibas:
- Parslédziet ieslégsanas parslegu @ pozicija OFF.

4. APKOPE

Darba stavokli:

Pasanas rezims [Att. 02]:

lzmantojiet izstradajumu ka putéju, lai nopUstu gruzus vai
zali no braucamiem celiem, trotuariem, celiniem u.c. ka
ari zales atlieku, salmu vai lapu savaksanai kaudzés vai
netirumu iztiriSanai stdros, ap savienojumu vietam vai starp
kiegelu klgjuma spraugam.

Virziet gaisa plusmu, vérSot pusanas cauruli taisni uz leju
vai saniski.

Nestradajiet lielu objektu, pieméram, taku, lielu akmenu,
transportlidzeklu vai Zogu tuvuma.

Tiriet stdrus, sakot no stlriem un virzoties uz arpusi. Tas
novérsis netirumu uzkrasanos, kas var ielidot jums seja.
Stradajot augu tuvuma, esiet piesardzigs. Gaisa pltismas
spéks var sabojat trauslus augus.

lesukSanas rezims [Att. O3]:

lzmantojiet izstradajumu ka sucéju, lai savaktu sausu mate-
rialu, tadu ka lapas, zali, mazus zarus vai papira gabalus.

Lai panaktu labaku iestksanu, lietojiet ierici liela atruma
rezima.

Virzieties leni uz priekSu un atpakal pari gruziem, kas jasa-
vac. lzvairieties iespiest cauruli netirumu kaudzé, jo tas var
nosprostot ierici.

Lai nodrosinatu labakos rezultatus, turiet iesikSanas cauruli
vienu collu (2,5 cm) virs zemes.

BRIDINAJUMS: Ja ierice nosprostojas, izslédziet

to un atvienojiet pagarinataju. Uzgaidiet, lidz lapstin-
ritenis apstajas, tad iznemiet iestikSanas caurules.
Uzmanigi parbaudiet iesiik$anas atveri un iznemiet
iestregusos gruzus.

Tadéjadi tiks mazinats lapstinritena izraisits savainojumu
risks.

BRIDINAJUMS! Fiziskas traumas risks!
Grieztu bricu iegusanas risks, ja rats grie-
Zas vai izstradajums sak nekontroléti darboties.
- Uzgaidiet, lidz rats ir apstajies, atsledziet
izstradajumu no barosanas tikla un izmantojiet
cimdus tehniskas apkopes veikSanai.

Izstradajuma tirisana [Att. M1/M2]:

BISTAMI! Stravas trieciens!
Traumu gasanas risks un izstradajuma
bojajuma risks.
-> Izstradajumu nedrikst tirit ar tdeni vai ar udens
striklu (it ipasi ar augstspiediena Gdens striklu).
Gaisa plismas spraugam vienmeér jabut tiram.

1. Nonemiet caurules un savacejgrozu.

2. Iztiriet gaisa plusmas spraugas (@) un gaisa iepltdes/
izpldes zonu @) ar mikstu suku (neizmantojiet skra-
vgriezi). Nonemiet visus gruZus no rata.

3. Iztiriet pteja augsejo dalu ar miksta auduma gabalu.
. Iztiriet caurules. Iznemiet gruzus no caurulém.
5. Iznemiet savacejgrozu un nomazgajiet to ar tdeni.

~

169



5. UZGLABASANA

Ekspluatacijas partrauksSana: Utilizacija:
Sis izstradajums ir jaglaba bérniem nepieejama vieta. (saskana ar RL2012/19/EK)
1. Atslédziet baroganas kabeli. Izstradajumu nedrikst utilizét kopa ar sadzives

2. |ztiriet izstradajumu.

3. Uzglabajiet izstradajumu sausa vieta, kur tas ir aizsar-
gats no salnas (neuzglabajiet netiru savacéjgrozu).

bas.

6. KLUDU NOVERSANA

atkritumiem. levérojiet vietéjas utilizacijas prasi-

- Svarigi: Nododiet izstradajumu utilizacijai specializéta
pasvaldibas centra.

BRIDINAJUMS! Fiziskas traumas risks!
Grieztu bricu iegiiSanas risks, ja rats griezas
vai izstradajums sak nekontroléti darboties.
- Pirms problému novérsanas uzsaks$anas nogai-
diet, lidz rats ir apstajies, atvienojiet izstradaju-
mam elektropadevi un uzvelciet cimdus.

Problema lespéjamais iemesls

Risinajums

Izstradajums neieslédzas Patéja caurule, izliekta caurule vai

sucéja caurule ir montéta nepareizi.

-> Pareizi montéjiet caurules
(sk. 2. MONTAZA).

Savaceéjgrozs ir pilns.

- Iztuksojiet savacejgrozu.

Pagarinajuma kabelis ir atslégts.

- Piesledziet pagarinajuma kabeli.

Mehanisks traucejums.

- Sazinieties ar autorizéto specializéto
izplatitaju uz vietas.

Izstradajums izraisa neierastas Gruzi iepludes zona.
vibracijas

- |ztiriet izstradajumu. Aizvaciet visus
gruzus.

Mehanisks traucéjums.

-> Sazinieties ar autorizéto specializéto
izplatitaju uz vietas.

Klientu apkalpos$anas centru. Remontdarbus drikst veikt tikai kompanijas Husqvarna UK Ltd.

2 Ja rodas jebkuri citi traucéjumi, ludzu, sazinieties ar kompanijas Husqvarna UK Ltd.

servisa dienesti vai FLYMO autorizéto izplatitaju specialisti.
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7. TEHNISKIE DATI

Mérvieniba Vertiba
(Power Vac 3000)
Motors - patérins$ W 3000
Elektrotikla spriegums \ 230
Stravas frekvence Hz 50
Maks. iesuikSanas plusma I/s 170
Muléésanas attieciba 16:1
Maks. pusanas atrums km/h 310
Savaceéjgroza tilpums | 45
Svars kg 4,8
. N i 1
Sszn_as _spledlena limenis L, dBA) 83,2
Mainigais k5 3,0
Skanas jaudas limenis L,y,2:
meritais/ garantétais dB(A) 100/ 102
Mainigais ky 3,0
Plaukstas/rokas vibracija a,,,," my/s? 3,25
Mainigais k, 1,5

Meérisanas metode saskana ar

T EN 50636-2-100

8. APKOPE/GARANTIJA

2 RL 2000/14/EC

Apkope:

LGdzu, griezieties péc adreses, kas noradita otraja puse.

Garantija:

* Ne lietotajs, nedz kada tres$a puse nav méginajusi izstra-
dajumu remontét.

Si raZotaja garantija neietekmé tiesibas vérst garantiju pret

izplatitaju/ mazumtirgotaju.

Garantijas prasibas gadijuma no jums netiks ieturéta maksa
par sniegtajiem apkopes pakalpojumiem.
Husgvarna UK Ltd. §im izstradajumam nodrosina divu
gadu garantiju (kas stajas spéeka kop$ izstradajuma iegades
dienas). Si garantija ietver visus svarigos izstradajuma
defektus, ko var pieradit ka materiala vai razoSanas klumes.
Garantijas noteikumi tiek izpilditi, piegadajot pilniba darbo-
ties spéjigu rezerves izstradajumu vai bez maksas sare-
montéjot mums atsutito bojato izstradajumu; mées paturam
tiesibas izvéleties starp §im iespéjam. Uz So pakalpojumu
attiecas $adi noteikumi.
* |zstradajums lietots paredzétajam nolUkam, saskana ar
lietoSanas noradijumos ieklautajiem ieteikumiem.

Ja, izmantojot $o izstradajumu, rodas problémas, IGdzu,
sazinieties ar musu klientu apkalposanas centru vai
nosutiet bojato izstradajumu kopa ar isu klumes aprakstu
uz Husgvarna UK Ltd., noteikti pietiekama apméra
apmaksajot piegades izmaksas un ievérojot sttisanas

un iepako$anas noteikumus. Garantijas prasibai japie-
vieno iegades apliecinajuma kopija.

Izejmateriali:
Pltéja caurule un iestiksanas caurules ir nodilumam
paklautas detalas, tade| uz tam garantija neattiecas.
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EN Product liability

In accordance with the German Product Liability Act, we hereby expressly declare that we accept no liability for
damage incurred from our products where said products have not been properly repaired by a FLYMO-approved
service partner or where original FLYMO parts or parts authorised by FLYMO were not used.

DE Produkthaftung

Wir weisen ausdricklich darauf hin, dass wir in Ubereinstimmung mit dem Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schéaden
haften, die durch unsere Produkte entstehen, wenn diese unsachgemaBl und nicht durch einen von uns autorisierten
Servicepartner repariert wurden oder wenn keine Original FLYMO Teile oder von uns zugelassene Teile verwendet
wurden.

FR Responsabilité

Conformément a la loi relative a la responsabilité du fait des produits défectueux, nous déclarons expressément
par la présente que nous déclinons toute responsabilité pour les dommages résultant de nos produits, si lesdits
produits n'ont pas été correctement réparés par un partenaire d'entretien agréé FLYMO ou si des pieces d'origine
FLYMO ou des pieces agréées FLYMO n'ont pas été utilisées.

NL Productaansprakelijkheid

Conform de Duitse wet inzake productaansprakelijkheid verklaren wij hierbij uitdrukkelijk dat wij geen aansprakelijk-
heid aanvaarden voor schade ontstaan uit onze producten waarbij deze producten niet zijn gerepareerd door

een FLYMO-erkende servicepartner of waarbij geen originele FLYMO-onderdelen of onderdelen die door FLYMO zijn
goedgekeurd zijn gebruikt.

SV Produktansvar

I enlighet med tyska produktansvarslagar forklarar vi héarmed uttryckligen att vi inte atar oss nagot ansvar for skador
som orsakas av vara produkter dar produkterna inte har genomgatt korrekt reparation fran en FLYMO-godkand
servicepartner eller dér originaldelar fran FLYMO eller delar godkénda av FLYMO inte anvants.

DA Produktansvar

| overensstemmelse med den tyske produktansvarslov erkleerer vi hermed udtrykkeligt, at vi ikke patager os
noget ansvar for skader pa vores produkter, hvis de pageeldende produkter ikke er blevet repareret korrekt

af en FLYMO-godkendt servicepartner, eller hvor der ikke er brugt originale FLYMO-reservedele eller godkendte
reservedele fra FLYMO.

FI Tuotevastuu

Saksan tuotevastuulain mukaisesti emme ole vastuussa laitteiden vaurioista, jos korjauksia ei ole tehnyt FLYMOn
hyvaksyma huoltoliike tai jos niiden syyna on muiden kuin alkuperaisten FLYMO-varaosien tai FLYMOnN hyvaksymien
varaosien kaytto.

IT Responsabilita del prodotto

In conformita con la Legge tedesca sulla responsabilita del prodotto, con la presente dichiariamo espressamente
che decliniamo qualsiasi responsabilita per danni causati dai nostri prodotti qualora non siano stati correttamente
riparati presso un partner di assistenza approvato FLYMO o laddove non siano stati utilizzati ricambi originali

0 autorizzati FLYMO .

ES Responsabilidad sobre el producto

De acuerdo con la Ley de responsabilidad sobre productos alemana, por la presente declaramos expresamente
que no aceptamos ningun tipo de responsabilidad por los dafos ocasionados por nuestros productos si dichos
productos no han sido reparados por un socio de mantenimiento aprobado por FLYMO o si no se han utilizado pie-
zas originales FLYMO o piezas autorizadas por FLYMO.

PT Responsabilidade pelo produto

De acordo com a lei alema de responsabilidade pelo produto, declaramos que nao nos responsabilizamos por
danos causados pelos nossos produtos, caso os tais produtos nao tenham sido devidamente reparados por um
parceiro de assisténcia FLYMO aprovado ou se n&o tiverem sido utilizadas pegas FLYMO originais ou pegas autoriz-
adas pela FLYMO.

PL Odpowiedzialno$é za produkt

Zgodnie z niemiecka ustawg o odpowiedzialnosci za produkt, niniejszym wyraznie oswiadczamy, ze nie ponosimy
zadnej odpowiedzialnosci za szkody poniesione na skutek uzytkowania naszych produktéw, w przypadku gdy
naprawa tych produktéw nie byta odpowiednio przeprowadzana przez zatwierdzonego przez firme FLYMO partnera
serwisowego lub nie stosowano oryginalnych czesci FLYMO albo czegsci autoryzowanych przez te firme.
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HU Termékszavatossag

A németorszagi termékszavatossdgi torvénnyel dsszhangban ezennel nyomatékosan kijelentjiik, hogy nem vallalunk
felelésséget a termékeinkben keletkezett olyan karokért, amelyek valamely FLYMO dltal jévahagyott szervizpartner
altal nem megfeleléen végzett javitasbol adddtak, vagy amely soran nem eredeti FLYMO alkatrészeket vagy

a FLYMO dltal jovahagyott alkatrészeket hasznaltak fel.

CS Odpovédnost za vyrobek

V souladu s némeckym zékonem o odpovednosti za vyrobek timto vyslovné prohlasujeme, Ze nepfijimame zadnou
odpovednost za poskozeni vznikla na nasich vyrobcich, kdy zminéné vyrobky nebyly fadné opraveny schvalenym
servisnim partnerem FLYMO nebo kdy nebyly pouZity originalni nahradni dily FLYMO nebo nahradni dily autorizované
spole¢nosti FLYMO.

SK Zodpovednost za produkt

V sulade s nemeckymi pravnymi predpismi upravujlicimi zodpovednost za vyrobok tymto vyslovne prehlasujeme,
Ze nenesieme Ziadnu zodpovednost za Skody spdsobené nasimi vyrobkami, v pripade ktorych neboli naleZité
opravy vykonané servisnym partnerom schvalenym spolo¢nostou FLYMO alebo neboli pouzité diely spolo¢nosti
FLYMO alebo diely schvélené spolo¢nostou FLYMO.

EL Eveuvn npoiévrog

SUPQWVO PE TOV YEPHOVIKO VOUO Tiepi EuBUvNg yia Ta MpoiovTa, pe To mapov SNAWVOUUE pNTwG OTI
Oev anodexoPaoTe Kapia eubuvn yia TUXOV (NUIEC TIOU TTPOKUMTOUV OO TA TTPOIOVTO JOG €AV AuTd dev
£X0UV ETTIOKEUNIOTEI OWOTA QMO KATOIOV EYKEKPIUEVO OUVEPYATN emokeuav TNG FLYMO 1 edv Sev exouv
xpnolporoindsi auBevTika eEapTruaTa FLYMO 1 eE0pTrUOTa SyKEKPIPEVD oo TV FLYMO.

SL Odgovornost proizvajalca

V skladu z nemskimi zakoni 0 odgovornosti za izdelke,izrecno izjavljajo, da ne sprejemamo nobene odgovornosti
za $kodo, ki jo povzrocijo nasi izdelki, ¢e teh niso ustrezno popravili FLYMO odobreni servisni partnerii ali pri tem
niso bili uporabljeni originalni FLYMO nadomestni deli ali FLYMO homologiranimi nadomestnimi deli.

HR Pouzdanost proizvoda

Sukladno njemackom zakonu o pouzdanosti proizvoda, ovime izri¢ito izjavljujiemo kako ne prihnvacamo nikakvu
odgovornost za osteéenja na nasim proizvodima nastala uslijed neispravnog popravka od strane servisnog partnera
kojeg odobrava FLYMO ili uslijed nekoristenja originalnih FLYMO dijelova ili dijelova koje odobrava FLYMO.

BO Raspunderea pentru produs

In conformitate cu Legea germana privind raspunderea pentru produs, declaram in mod expres prin prezentul
document ca nu acceptam nicio raspundere pentru defectiunile suferite de produsele noastre atunci cand acestea
nu au fost reparate in mod corect de un atelier de service partener, aprobat de FLYMO, sau cand nu au fost utilizate
piese FLYMO originale sau piese autorizate de FLYMO.

BG OTroBopHOCT 3a BpeAu, NPUYUHEHU OT CTOKU

CbrnacHo repMaHckmAa 3akoH 3a OTFOBOPHOCTTA 3a BPEAM, MPUUMHEHN OT CTOKW, C HACTOALLOTO M3PUYHO
[eknapupame, 4e He HOCKMM OTFOBOPHOCT 3a LLETU, MPUYMHEHW OT HaLLUTE MNPOAYKTU, ako Te He ca bunu
npaBWIHO pPemMoHTUpPaHn oT ogobpeH oT FLYMO cepBu3 1n ako He ca U3non3BaHn opurnHanHn Yact
Ha FLYMO unnu yactu, ogobpenun ot FLYMO.

ET Tootevastutus

Vastavalt Saksamaa tootevastutusseadusele deklareerime kaesolevaga selgesonaliselt, et me ei kanna mingisugust
vastutust meie toodetest tingitud kahjude eest, kui need tooted ei ole korrektselt parandatud FLYMO heakskiidetud
hoolduspartneri poolt voi kui parandamisel ei ole kasutatud FLYMO originaalosi voi FLYMO volitatud osi.

LT Gaminio patikimumas

Mes aiskiai pareiSkiame, kad, atsizvelgiant | Vokietijos gaminiy patikimumo jstatyma, neprisimame atsakomybés
dél bet kokios Zalos, patirtos dél masy gaminiy, jeigu jie buvo netinkamai taisomi arba jy dalys buvo pakeistos
neoriginaliomis FLYMO dalimis ar nepatvirtintomis dalimis, arba jeigu remonto darbai buvo atliekami ne

FLYMO techninés priezilros centro specialisty.

LV Atbildiba par produkcijas kvalitati

Saskana ar Vacijas likumu par atbildibu par produkcijas kvalitati ar §o més pazinojam, ka neuznemamies atbildibu
par bojajumiem, kas radusies, lietojot mlsu izstradajumus, kuru remontu nav veicis uznémuma FLYMO apstiprinats
apkopes partneris vai kuru remontam netika izmantotas originalas FLYMO detalas vai detalas, kuru listo$anu
apstipringjis uznémums FLYMO.

173



EN Ec Declaration of Conformity

The undersigned, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, hereby certifies
that, when leaving our factory, the units indicated below are in accordance with
the harmonised EU guidelines, EU standards of safety and product specific
standards. This certificate becomes void if the units are modified without our

HU ex megfelel6ségi nyilatkozat

Alulirott Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svédorszdg ezzel tanisitja, hogy az
alabbiakban leirt egységek a gyar elhagyasakor megfeleltek a harmonizalt uniés
eldirasoknak és biztonsagi és termékspecifikus szabvanyoknak. Ez a tandsitvany
érvényét veszti, ha az egységeket jovahagyasunk nélkiil atalakitjak.

approval.

DE EU-Konformitatserklarung

Der Unterzeichner, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Schweden, bescheinigt
hiermit, dass die nachstehend aufgefiihrten Geréte bei Verlassen des Werks die
harmonisierten EU-Leitlinien, EU-Normen fiir Sicherheit und besondere Normen
erfiillen. Dieses Zertifikat verliert seine Glltigkeit, wenn die Geréte ohne unsere
Genehmigung verdndert werden.

CS Prohlaseni o shodé ES )

NiZe uvedend spolecnost Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svédsko, timto
potvrzuje, Ze pri opusténi nasi tovamy jsou jednotky uvedené nize v souladu

s harmonizovanymi pokyny EU, standardy EU ohledné bezpecnosti a specifickymi
produktovymi standardy. Tento certifikat pozbyva platnosti, pokud dojde k Upravé
jednotek bez naseho schvaleni

FR Déclaration de conformité CE

Le constructeur, soussigné : Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Suéde, déclare
qu'a la sortie de ses usines le matériel neuf désigné ci-dessous était conforme
aux prescriptions des directives européennes énoncées ciapres et conforme

aux regles de sécurité et autres regles qui lui sont applicables dans le cadre de
I'Union européenne. Toute modification apportée a cet appareil sans notre accord

SK EU vyhlasenie o zhode .

Dolu podpisana spolocnost Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svédsko tymto
osvedcuje, Ze nizSie uvedené jednotky boli v stlade s harmonizovanymi usmerne-
niami EU, normami EU v oblasti bezpecnosti a Specifickymi normami tykajticimi
sa produktu v ¢ase opustenia vyrobného zavodu. Toto osvedcenie straca platnost,
ak boli jednotky zmenené bez nasho sthlasu.

annule la validité de ce certificat.

NL EG-conformiteitsverklaring

De ondergetekende, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Zweden, verklaart hierbij
dat de producten die hieronder staan vermeld, wanneer ze onze fabriek verlaten,
in overeenstemming zijn met de geharmoniseerde Europese richtlijnen, EU-normen
voor veiligheid en productspecifieke normen. Dit certificaat vervalt als de pro-

EL asrwon Zuppéppwong EK

H unoyeypappévn etaipsio, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Youndic, maro-
Tolel 0TI, KOG TNV £€000 GO TO £PYOOTAOIO, OI HOVGBES TTOU OVOPENOVTOI KOTW-
TEPW OUPLOPPAVOVTOI LI TIC EVOipHOVIopEveS 0dnyieg EE, To mpoTuma aopaheiog
NG EE Kol Tor GUyKeKPIPEVDX TpOTUTIX TIPOiOvTOG. AUTO TO TIOTOTOINTIKO KaBioTa-
oI GIKUPO €GV 01 HOVODES EX0UV TpoTOMOINE! XWPIC TNV EYKDION O,

ducten worden aangepast zonder onze toestemming.

SV EG-férsskran om verensstimmelse

Undertecknad firma Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sverige, intygar harmed
att nedan ndmnda produkter, nér de lamnar var fabrik, Gverensstammer med EU:s
riktlinjer, EU:s sékerhetsstandarder och produktspecifika standarder. Detta intyg

SL Izjava ES o skladnosti )

Spodaj podpisana, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svedska, s to izjavo
potrjuje, da je bila spodaj navedena enota ob izhodu iz tovarne skladna z usklaje-
nimi smernicami EU, standardi EU za varnost in standardi, specificnimi za
izdelek. Izjava postane neveljavna v primeru neodobrene spremembe enote.

skall ogiltigforklaras om produkten andras utan vart godkannande.

DA Eu-over nel klzering

Undertegnede, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sverige erkleerer hermed, at
nedenfor anforte enheder er i overensstemmelse med de harmoniserede EUret-
ningslinjer, EU-standarder for sikkerhed og produktspecifikke standarder, nar de
forlader fabrikken. Denne erkleering ugyldiggeres, hvis enhederne @ndres uden

HR Izjava o uskladenosti EZ .

NiZe potpisana Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svedska, ovime potvrduje
kako su u nastavku navedene jedinice prilikom napustanja tvornice bile u skladu
s uskladenim smjernicama EU, EU sigurnosnim standardima i standardima
specificnima za proizvod. Ova certifikacija poniStava se ako se jedinice izmjenjuju
bez odobrenja.

vores godkendelse.

FI EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Ruotsi, vakuuttaa téten, etta alla mainitut lait-
teet ovat tehtaalta lahtiessadn yhdenmukaistettujen EU-sdénndsten, EU:n turva-
standardien ja tuotekohtaisten standardien mukaisia. Tama vakuutus mitétoityy, jog
laitteita muokataan ilman hyvéksyntdédmme.

RO Declaratie de conformitate CE

Subscrisa, Husqvarna AB, 561 82 Husqvarna, Suedia, certifica prin prezenta ca,
la momentul iesirii din fabrica noastrd, unitdile indicate mai jos sunt in conformi-
tate cu directivele UE armonizate, cu standardele UE de siguranta si cu standar-
dele specifice ale produsului. Prezentul certificat devine nul dacd unitatile sunt
modificate fara aprobarea noastra.

IT Dichiarazione di conformita CE

La sottoscritta Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svezia, certifica che il prodotto
qui di seguito indicato, nei modelli da noi commercializzati, & conforme alle
direttive armonizzate UE nonché agli standard di sicurezza UE e agli standard
specifici di prodotto. Qualunque modifica apportata al prodotto senza nostra
specifica autorizzazione invalida la presente dichiarazione.

BG Jeknapaumna 3a cboTBeTCcTBUE Ha EO

C HacToAwoTo gonynoanucaxara, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, LUseuwa,
YAOCTOBEPABA, Ye NPy HaryckaHe Ha (habpukara MoaynuTe, NOCOYEHM Mo-
0Ny, Ca B CbOTBETCTBIE C XapMOHU3UPaHTe AMpeKTvBm Ha EC, craHpapTuTe
Ha EC 3a 6e30macHoCT 1 cneunguyHuTe 3a NPoAyKTa cTaHaapti. Tosn
CepTuduKar cTaBa HeBanaeH, ako MOAyUTe ca NPOMeHeH! 63 HaweTo
oo6peHme.

ES Declaracién de conformidad CE

El abajo firmante, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Suecia, certifica por la
presente que, cuando salen de la fabrica, las unidades indicadas a continuacion
cumplen las normas de armonizacion de la UE, las normas de la UE sobre
seguridad y las normas especificas del producto. Este certificado quedard sin
efecto si se modifican las unidades sin nuestra autorizacion

ET EU vastavusdeklaratsioon

Allakirjutanu Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Rootsi, kinnitab kéesolevaga,
et tehasest valjumisel vastavad allpool nimetatud seadmed harmoneeritud EL-i
suunistele, EL-i ohutusstandarditele ja tootele eriomastele standarditele.

See vastavuskinnitus kaotab kehtivuse, kui seadet muudetakse iima meie
heakskiiduta.

PT Declaracédo de conformidade CE

0 abaixo-assinado, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Suécia, certifica por este
meio que, a0 sair da nossa fabrica, as unidades indicadas acima estéo em
conformidade com as diretrizes uniformizadas da UE, os padroes de seguranca
da UE e os padroes especificos do produto. Este certificado deixa de ser valido
se as unidades forem modificadas sem a nossa aprovagao.

LT EB atitikties deklaracija

Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, garantuoja, kad i§ gamyklos
siunciami toliau nurodyti jrenginiai atitinka suderintus EB reikalavimus,
EB saugos ir konkretaus gaminio standartus. Pakeitus gaminj be musy
patvirtinimo, nutraukiamas $io sertifikato galiojimas.

PL Deklaracja zgodnosci WE

Nizej podpisany przedstawiciel firmy Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Szwecja,
niniejszym o$wiadcza, ze podane ponizej wyroby opuszczajace fabryke sg zgodne
ze zharmonizowanymi normami UE oraz z obowiazujacymi w UE przepisami
bezpieczenstwa i normami dotyczacymi danego produktu. Modyfikacja wyrobéw
bez naszej zgody powoduje uniewaznienie niniejszego certyfikatu.

LV EK atbilstibas deklaracija

Uznemums Husgvarna AB, 561 82 Huskvarna, Zviedrija, ar parakstu apliecina,
ka talak mingtas vienibas, pametot rupnicu, atbilst saskanotajam ES vadlinijam,
ES droSibas standartiem un izstradajumam specifiskajiem standartiem.

Sis sertifikats tiek anuléts, ja §is vienibas tiek modificétas bez musu
apstiprinajuma.
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Description of the product:
Produktbezeichnung:
Désignation du produit :
Beschrijving van het product:
Beskrivning av produkten:
Beskrivelse af produktet:
Tuotteen kuvaus:
Descrizione del prodotto:
Descripcion del producto:
Descricao do produto:
Opis produktu:

A termék leirésa:

Popis vyrobku:

Popis produktu:
Mepiypagn Tou mpaidvTog:
Opis izdelka:

Opis proizvoda:
Descrierea produsului:
OnucaHue Ha npoaykTa:

Toote kirjeldus:
Gaminio aprasas:
Izstradajuma apraksts:

Electric Blower/Vacuum
Gartensauger/-Blaser
Aspirateur/Souffleur électrique
Bladblazer/bladzuiger
Lovblas/-sug
Lavsuger/-blaeser
Puutarhaimuri/-puhallin
Soffiatore/Aspiratore elettrico
Aspirador/Soplador de jardin
Aspirador/Soprador

Dmuch /0dkurzacz ogrodowy
Lombsziva/-fijo

Zahradni vysavac/foukac
Fukac/vysavac
OuonTipac/avapponTipag
Puhalnik/sesalnik
Puhac/usisavaé

Aspirator — Suflanta electrica
EnekTpuyecka motopHa metna/
nuctocbbupay

Puhur/imur

Pustuvas/siurblys
Putejs/puteklsucejs

Noise level:
Schall-Leistungspegel:
Niveau sonore :
Geluidsniveau:
Ljudniva:
Stejniveau:
Adnitaso:

Livello acustico:
Nivel de ruido:
Nivel de ruido:
Poziom hatasu:
Zajszint:

Hiadina hluku:
Hladiny hluku:
Eminedo BopuBou:
Raven zvocne moci:
Razina buke:
Nivel de zgomot:
HuBo Ha wym:
Miiratase:
Triuk$mo lygis:
Troksna limenis :

Art. 9676581-62

measured/ guaranteed
gemessen/ garantiert
mesuré/ garanti
gemeten/gegarandeerd
uppmatt/ garanterad
malt/ garanteret
mitattu/taattu

misurato/ garantito
medido/ garantizado
medido/ garantido
zmierzony/ gwarantowany
mért/ garantalt
namérena/ zarucena
namerané/zarucené
LETPNUEVD/ EYYUNUEVD
izmerjena/ zagotovljena
mjerena/zajaméena
masurat/ garantat
V3MEPEHO/ rapaHTUpaHo
moddetud/ garanteeritud
i$matuotas/ garantuojamas
meritais/ garantetais

100 dB(A) / 102 dB(A)

Product type: Termeéktipus: Article number: Cikkszamok:
Produkttyp: Druh vyrobku: Artikelnummer: ~ Objednaci Cislo:
Type de produit:  Typ produktu: Référence : Objednavacie ¢islo:
Producttype: Tumog Artikelnummer:  KwdIKog €idoug:
Produkttyp: poiovTog: Artikelnummer: Stevilka izdelka:
Produkttype: Vrsta izdelka: Artikelnummer:  Kataloski broj:
Tuotetyyppi: Virsta proizvoda: Tuotenumero Cod articol:
Tipo di prodotto:  Tip produs: Codice articolo: ~ Aptikyn Homep:
Tipo de pro- Tun npoaykT: Referencia: Artiklinumber:
ducto: Tootetiiip: Numero de Dalies numeris:
Tipo de produto:  Gaminio tipas: referéncia: Artikula numurs:
Typ produktu: Produkta veids Numer katalogowy:

Power Vac 3000 9676581-62
EC-Directives: EC direktive:

EU-Richtlinien: Directive CE:

Directives CE : [vpexTuen Ha EO:

EG-richtlijnen: EU direktiivid:

EU-direktiv: EB direktyvos:

EF-direktiver: EK direktivas:

EY-direktiivit:

Direttive UE:

Directiva CE:

Diretivas CE:

Dyrektywy WE:

EK-iranyelvek: 2006/ 42/EG

Predpsy ES; 2014/30/EG

Smernice EU:

Obye £K: 2011/65/EG

Direktive EU: 2000/14/EG

Year of CE marking:
Anbringungsjahr der
CE-Kennzeichnung:

Année d'apposition du marquage CE :
Installatiejaar van de CE-aanduiding:
Markningsr:

CE-Meerkningsar:

CE-merkin kiinnitysvuosi:

Anno di applicazione della
certificazione CE:

Colocacion del distintivo CE:

Ano de marcagao pela CE:

Rok nadania oznakowania CE:
CE-jelzés elhelyezésének éve:

Rok umisténi znacky CE:

Rok udelenia znacky CE:

Eroc orjparog CE:

Leto namestitve CE-oznake:
Godina dobivanja CE oznake:

Anul de marcare CE:

loavHa Ha nocTasaHe Ha
CE-mapkupoBka:

CE-mérgistuse paigaldamise aasta:
Metai, kada pazyméta CE-Zenklu:
CE-markejuma uzlikSanas gads:

2017

Harmonised EN /
Harmonisierte EN-Normen:

EN ISO 12100
EN 60335-1
EN 50636-2-100

Deposited Documentation:
GARDENA Technical Documentation,
M. Kugler 89079 Ulm

Hinterlegte Dokumentation:

GARDENA-Technische Dokumentation,

M. Kugler 89079 Ulm

Documentation déposée:
Documentation technique GARDENA,
M. Kugler 89079 Uim

Conformity Assessment Procedure:
according to 2000/14/EC
Art.14 Annex V

Konformitatsbewertungsverfahren
Nach 2000/14/ EG Art. 14
Anhang V

Procédure d’évaluation

de la conformité :
Selon 2000/14/CE art. 14 Annexe V

Ulm, den 20.04.2017
Ulm, 20.04.2017

Fait a Uim, le 20.04.2017
Ulm, 20-04-2017
Ulm, 2017.04.20.
Ulm, 20.04.2017
Ulmissa, 20.04.2017
Ulm, 20.04.2017
Ulm, 20.04.2017
Ulm, 20.04.2017
Ulm, dnia 20.04.2017
Ulm, 20.04.2017
Ulm, 20.04.2017
Ulm, diia 20.04.2017
Ulm, 20.04.2017
Ulm, 20.04.2017
Ulm, dana 20.04.2017
Ulm, 20.04.2017
Ynm, 20.04.2017
Ulm, 20.04.2017
Ulm, 20.04.2017
Ulme, 20.04.2017

Authorised representative
Der Bevollméchtigte

Le mandataire

De gevolmachtigde
Auktoriserad representant
Autoriseret repreesentant
Valtuutettu edustaja
Persona delegata

La persona autorizada

0 representante
Petnomocnik
Meghatalmazott
Zplnomocnénec
Splnomocneny

0 ££0u0I0d0TNLEVOC
Poobla$cenec

Ovladtena osoba
Conducerea tehnica
YnbnHomolueH

Volitatud esindaja
|galiotasis atstovas
Pilnvarota persona

-

John Thompson
Product and Marketing Director EUAP
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Deutschland / Germ‘any

GARDENA GmbH

China

Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Ulm
Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
service-flymo@gardena.com

Albania
COBALT Sh.p.k.
Rr. Siri Kodra
1000 Tirana

Argentina

Husqvarna Argentina S.A.
Av.del Libertador 5954 —
Piso 11 - Torre B
(C1428ARP) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 5194 5000

info.gardena@ar.husqvarna.com

Armenia
Garden Land Ltd.
61 Tigran Mets
0005 Yerevan

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400
customer.service@
husqvarna.com.au

Austria / Osterreich
Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel. : (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@
husqvarnagroup.com

Azerbaijan
Firm Progress

a. Aliyev Str. 26A
1052 Baku

Belgium

Husgvarna Belgié nv/sa
Gardena Division

Rue Egide Van Ophem 111
1180 Uccle/Ukkel

Tel.: (+32) 272092 12
Mail: info@gardena.be

Bosnia / Herzegovina
SILK TRADE d.o0.0.
Industrijska zona Bukva bb
74260 Tesanj

Brazil
Husqvarna do Brasil Ltda
Av. Francisco

; (China) Machinery
Manufacturing Co., Ltd.

No. 1355, Jia Xin Rd.,

Ma Lu Zhen, Jia Ding Dist.,
Shanghai

201801

Phone: (+86) 21 59159629
Domestic Sales
www.gardena.com.cn

Colombia
Husqvarna Colombia S.A.
Calle 18 No. 68 D—SL zona

Georgia
ALD Group
Beliashvili 8
1159 Tleilisi

Great Britain
Husqvarna UK Ltd
Preston Road
Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham
DL5 6UP
Phone:+44 (0) 344 8444558
customer.services@
co.uk

Industrial de
Bogotd, Cundinamarca
Tel. 571 2922700 ext. 105

jairo.salazar@husqvarna.com.co

Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.

Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis — San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

SILK ADRIA d.0.0.

Josipa Loncara 3

10090 Zagreb

Phone: (+385) 1 3794 580
silk.adria@zg.t-com.hr

Cyprus

Med Marketing

17 Digeni Akrita Ave
P.0. Box 27017
1641 Nicosia

Czech Republic
Husqvarna Cesko s.r.o.
Tiirkova 2319/5b

149 00 Praha 4 — Chodov
Bezplatna infolinka :

Greece
M.NMAMAAOIMOYAOZX AEBE
Aew. ABnvav 92

Abrva

TK.104 42

EAMGGa

ThA. (+30) 210 5193100
info@papadopoulos.com.gr

Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kft.
Ezredu.1-3

1044 Budapest

Telefon: (+36) 1 251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@
husqvarna.hu

Iceland

0. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1

110 Reykjavik
00j@ojk.is

Ireland

Husqvarna UK Ltd
Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@husqvarna.co.uk

800 100 425 Italy
Senvis@c; com t Italia S.p.A.

Via Santa Vecchia 15
Denmark 23868 VALMADRERA (LC)
GARDENA DANMARK Phone: (+39) 0341.203.111
Lejrvej 19, st. assistenza.italia@
3500 Veerlpse it.husqvarna.com
TIf.: (+45) 70264770 Japan

husgqvarna@husqvarna.dk
www.gardena.com / dk

Dominican Republic
BOSQUESA, SR.L

Carretera Santiago Licey
Km. 572

Esquina Copal II.

Santiago

Dominican Republic

Phone: (+809) 736-0333

j .net.do

1400 - 192 andar

Séo Paulo — SP

CEP: 05001-903

Tel: 0800-112252
marketing.br.husqvarna@
husgvarna.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bbnrapus All
Gyn. 8 flexemspu, Ne 13
Oduc 5

1700 CryneHTekv rpap,

Codusi
Ten.: (+359) 24666910
info@agroland.eu

Canada / USA

GARDENA Canada Ltd.

100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 905 792 93 30
info@gardenacanada.com

Chile

Magquinarias Agroforestales
Ltda. (Maga Ltda.)
Santiago, Chile

Avda. Chesterton

# 8355 comuna Las Condes
Phone: (+56) 2 202 4417
Dalton@maga.cl

Zipcode: 7560330

Ecuador

Husqvarna Ecuador S.A.
Arupos E1-181y 10 de
Agosto Quito, Pichincha
Tel. (+593) 22800739
francisco.jacome@
husqvarna.com.ec

Estonia N
Husqvarna Eesti OU
Gardena Division
Valdeku 132
Tallinn

11216, Estonia
info@gardena.ee

Finland

Oy Husgvarna Ab
Gardena Division
Lautatarhankatu 8 B /PL 3
00581 HELSINKI
info@gardena.fi

France

Husqvarna France

9/11 Aliée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France

http : //www.gardena.com/ fr
N° AZUR: 0 810 00 78 23

(Prix d’un appel local)

KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco, Mexico
Phone: (+52) 33 3818-3434

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg
Slovak Republic
Husqvarna Cesko s.r.0.
Tiirkova 2319/5b

149 00 Praha 4 — Chodov
Bezplatna infolinka:

800 154 044
servis@sk.husqvarna.com

icornej com.mx
Moldova Husqvarna Austria GmbH
Convel SR.L. Industriezeile 36
ncesti 4010 Linz
gggg P;nﬁgﬁgl}l st Tel.: (+43) 732 77 01 01-485

Netherlands

Husqvarna Nederland B.V.
GARDENA Division

Postbus 50131

1305 AC ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 10
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.

Sta. Rosa Weg 196

P.0. Box 8200

Curacao

Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husgvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husqvarna.co.nz

Norway

Husqvarna Norge AS
Gardena Division
Troskenveien 36
1708 Sarpsborg

Tel: 69 10 47 00
www.gardena.no

Peru

Husqvarna Pert S.A.

Jr. Ramén Carcamo 710

Lima 1

Tel: (+51) 1 3320400 ext. 416

Il;LDG " juan qvarna.com
., 8

5 -1 Nibanncyo Poland

Chiyoda-ku Husquarna

Tokyo 102-0084 Poland Spétka z 0.0.

Phone: (+81) 33 264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp

Kazakhstan

LAMED Ltd.

155/1, Tazhibayevoi Str.
050060 Almaty

IP Schmidt

Abayavenue 3B

110 005 Kostanay

Korea

Kyung Jin Trading CO.,LTD.
107-4, SunDuk BId.,
YangJae-dong,
Seocho-gu,

Seoul, (zipcode: 137-891)
Phone: (+82) (0)2 574-6300
Kyrgyzstan

Alye Maki

av. Moladaya Guardir J 3
720014

Bishkek

Latvia

Husgvarna Latvija SIA
Gardena Division
Ulbrokas 19A

LV-1021 Riga
info@gardena.lv
Lithuania

UAB Husgvarna Lietuva
Gardena Division

Ateities pl. 77C

LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt

ul. Wysockiego 15 b

03-371 Warszawa

Phone: (+48) 22 330 96 00
gardena@husqvarna.com.pl

Portugal

Husqvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Tel.: (+351) 21 922 85 30
Fax : (+351) 21 922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117-123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro

Russia / Poccus

000 ,XycksapHa“

141400, Mockosckasi 061.,
r. Xumku,

ynmua JleHuHrpagckas,
napenue 39, cTp.6
Bustec LienTp

#XvMku Buatec Mapk*,
nometerve OB02 04
http://www.gardena.ru

Serbia

Domel d.o.0.

Autoput za Novi Sad bb
11273 Belgrade

Phone: (+381) 118488812
miroslav.jejina@domel.rs

service.gardena@
husqvarnagroup.com

South Africa

Husqvarna

South Africa (Pty) Ltd
Postnet Suite 250

Private Bag X6,

Cascades, 3202

South Africa

Phone: (+27) 33 846 9700
info@gardena.co.za

Spain

Husqvarna Espafia S.A.
Calle de Rivas n° 10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es

Suriname

Agrofix n.v.

Verlengde Hogestraat #22
Phone: (+597) 472426
agrofix@sr.net

Pobox : 2006

Paramaribo

Suriname — South America

Sweden

Husqvarna AB

Gardena Division

$-561 82 Huskvarna
info@gardena.se
Switzerland / Schweiz
Husqvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+ 41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Turkey

GARDENA Dost Dis Ticaret
Miimessillik A.S.

Sanayi Cad. Adil Sokak

No: 1/B Kartal

34873 Istanbul

Phone: (+90) 216 38 93 939
info@gardena-dost.com.tr
Ukraine / Ykpaina

TOB «XycBapHa Ykpaia »
Byn. Bacunbkiscbka, 34,

odic 204-r

03022, Kuiig

Ten. (+38) 044 498 39 02
info@gardena.ua

Uruguay

FELI'SA

Entre Rios 1083 CP 11800
Montevideo — Uruguay

Tel : (+598) 22 03 18 44
info@felisa.com.uy
Venezuela

Corporacion Casa y Jardin C.A.
Av. Caroni, Edif. Trezmen, PB.
Colinas de Bello Monte.
1050 Caracas.

TIf : (+58) 212 992 33 22
info@casayjardin.net.ve

PV3000-20.960.01/0517
Husqvarna AB

S-561 82 Huskvarna
Sweden

Qur policy of continuous improvement means that the specification of products may be altered from time to time without prior notice. O O
Copyright © 2015 Flymo S.A. All rights reserved.
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